1 John 3:17



- is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” with the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Moreover.”  Then we have the indefinite particle AN, which cannot be translated, but indicates that the subject is indefinite or undetermined with exactness.  This particle always demands the subjunctive mood in the verb because of the element of contingency.  The particle AN with the relative pronoun HOS, gives an indefinite subject “whoever.”  This is followed by the third person singular present active subjunctive from the verb ECHW, which means “to have in the sense of to own, possess.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the indefinite subject “whoever” produces the action.

The subjunctive mood is a potential subjunctive to indicate the indefiniteness in who the subject is, but not in the action of having.  Hence, the subjunctive is often translated like an indicative, since the potential element belongs to the subject rather than the verb.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun BIOS, meaning “resources needed to maintain life, means of subsistence, property Mk 12:44; Lk 8:43; 15:12, 30; 21:4; worldly goods 1 Jn 3:17.”
  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun KOSMOS, which means “of the world” in the sense of “belonging to the world” or “the world’s means of subsistence.”
“Moreover, whoever has the world’s means of subsistence”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person singular present active subjunctive from the verb THEWREW, which means “to observe something with sustained attention: be a spectator, look at, observe, perceive, or see.”


The present tense is a progressive present for an action that continues and persists.


The active voice indicates that the indefinite subject “whoever” produces the action.


The subjunctive mood is used with the indefinite particle AN to indicate the contingency in the unknown subject.
Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, translated “his fellow-believer.”  This is followed by the accusative absolute construction, in which a noun in the accusative (the accusative feminine singular noun CHREIA, meaning “that which is lacking and needed, need, lack, want, difficulty”
) is the subject of a participle in the accusative (the accusative masculine singular present active participle from the verb ECHW, meaning “to have need,” which is equivalent to “to be in need.”)  The accusative absolute construction is grammatically unrelated to the rest of the sentence.

The present tense is a descriptive and/or aoristic present to describe what is actually happening right now.


The active voice indicates that there are some believers who are in need of the basic necessities of life.

The participle functions as a finite verb.

Literally this says, “and sees his fellow-believer having need.”  In English we normally say, “and sees his fellow-believer in need.”
“and he sees his fellow-believer in need”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb KLEIW, which means “to shut, lock, bar; close one’s heart against someone, an idiom in 1 Jn 3:17.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a simple fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the indefinite subject, “whoever” produces the action.


The subjunctive mood is used with the indefinite particle AN to indicate the indefiniteness of the subject rather than the action of the verb.
Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun SPLAGCHNON with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “his compassion, affection.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “from him.”
“and closes his compassion from him,”
- is the interrogative adverb PWS, meaning “how” plus the nominative subject from the feminine singular article, used as a demonstrative pronoun, pointing back to the previous mention of this subject in the last verse, and noun AGAPĒ, meaning “this unconditional love.”  With this we have the ablative of source from the masculine singular article and noun THEOS, which means “from God.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb MENW, which means “to continue, remain, reside, or abide.”

The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.

The active voice indicates that the unconditional love from God produces the action of residing.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered with factual information.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “in him” and referring to the prosperous believer who ignores the destitute believer.

“how can this unconditional love from God reside in him?”
1 John 3:17 corrected translation
“Moreover, whoever has the world’s means of subsistence and he sees his fellow-believer in need and closes his compassion from him, how can this unconditional love from God reside in him?”
Explanation:
1.  “Moreover, whoever has the world’s means of subsistence”

a.  Having established the principle that we are obligated to lay down our lives for our fellow-believers, John continues with a daily application that all believers can also perform.

b.  All of us may not have the opportunity to lay down our lives for one another, but all of us have the opportunity to help others in need.

c.  The indefinite subject “whoever” refers to any particular believer at any given time during the Church Age.  This applies to all of us, which is why it is indefinite.


d.  We are described as having the world’s means of subsistence, or worldly goods, or the wealth of the world.  This refers to having a home, more than enough food, a good paying job, money, plenty of cloths, etc.; that is, everything that people normally have in life to continue to subsist in this life.

e.  This is not describing someone who is particularly rich nor someone who is definitely poor.  This refers to average, everyday believers.

2.  “and he sees his fellow-believer in need”

a.  This normal believer is further described as seeing, observing, watching carefully and noticing in detail that there is another believer he knows who does not have these things in life.

b.  The believer in need is destitute.  He is in dire need.  He is in serious, immediate need of help.

c.  This is not someone who needs another Gucci handbag.  This is someone who does not have a sweater, jacket, or coat to keep warm.

d.  The normal believer with the world’s wealth, goods, riches, or attainments has more than enough for both of them and he sees without a doubt that the other believer is in need and could be helped.

3.  “and closes his compassion from him,”

a.  John continues with a final description of this believer—he shuts off or shuts down his compassion.

b.  The have-believer has no compassion for the have-not believer.

c.  The have-believer is pre-occupied with himself, and therefore, has no compassion for anyone else.


d.  The have-believer withholds his compassion from the destitute believer, even though he clearly sees and observes the have-not believer’s need.


e.  Compassion is a by-product of unconditional love.


f.  Unconditional love expresses itself in compassion, thoughtfulness, concern, care, and help of others.

g.  The have-believer described here is capable of compassion, thoughtfulness, and care of others, but he deliberately withholds it.


h.  The have-believer is overcome with his or her own selfishness.

4.  “how can this unconditional love from God reside in him?”

a.  Finally, John makes his point with a rhetorical question to which his readers already know the answer.

b.  The have-believer who turns away his compassion from the have-not believer does not have unconditional love residing in him.

c.  He may go to church, and make others think he is a great Christian, but the unconditional love for others, which comes from God as a spiritual gift to those positive to doctrine is not in him.


d.  Unconditional love does not come from us.  It comes from God.  God has a monopoly on unconditional love.  God the Holy Spirit teaches this love to those believers who truly want to learn about it and have it.  God provides every opportunity for all Church Age believers to have this unique love He has.  God also gives us the opportunity to share this unique and wonderful love with others.


e.  This love must reside in us; that is, in our souls before we can ever make the decision to use it to help others in need.  Without this love in our souls, we have no motivation to help others in need.  God expects us to learn about this love, have this love reside in us and then use this love to help other believers in need.  Those believers who do not do so are a disgrace to the unconditional love, which God had for them.


f.  If God could have this love for us and provide our so great salvation, is it too much for Him to expect it of us toward one another?  Not at all.


g.  Unconditional love cannot reside where arrogance controls the soul.  Unconditional love cannot reside where selfishness rules our thoughts.  Unconditional love cannot reside where we ignore the needs of our fellow-believers.
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